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Аннотация. В статье рассматриваются вопросы выражения, функционирования и особенностей срав-
нений в эпических сказаниях эвенов. Актуальность работы обусловлена неисследованностью сравнения 
в эвеноведении. Новизна исследования видится в том, что впервые проведен анализ и систематизация 
эвенских сравнений. Целью работы является описание сравнений в рамках эвенского эпоса. Для достиже-
ния цели поставлены задачи: выявление, систематизация, характеристика эвенских сравнений. Основным 
методом является описательный, использованы приемы наблюдения, обобщения и интерпретации. Теоре-
тической основой исследования послужили труды российских ученых В. В. Виноградова, С. И. Ожегова, 
Е. В. Гулыги, Е. И. Шендельс, А. Вежбицкой, А. В. Ваганова, Э. В. Кыржинаковой, В. И. Харабаевой.  
В качестве материала привлечены эпические сказания из опубликованных источников. В работе выявлены 
способы выражения эвенских сравнений: сравнения, выраженные морфологическим способом (присо-
единением суфф. -гчин), лексическим (использованием послелогов урэчин ʻ1. похожий, подобный, сход-
ный; 2. похоже, как, одинаково, сходно, словно, точно, вродеʼ; урэмэкэн ̒ похожеʼ, дын ʻразмер, величинаʼ); 
синтаксическим (конструкциями с именами существительными). Функции сравнений в сказаниях эвенов 
заключаются в изображении внешности персонажей, их действий, описании локаций, передаче числен-
ности, размеров. В качестве эталонов в эвенских сравнениях выступают образы окружающей действи-
тельности: небесные светила, явления природы, объекты природы, животные, птицы, насекомые, пред-
меты быта и др. В эпосе эвенов частотными являются сравнения, используемые в описании внешности 
отрицательных персонажей, образов богатырей и их действий. Сравнения используются для выделения 
ключевых деталей и придают образность повествованию. В дальнейшей перспективе представляется ак-
туальным выявление и анализ всего потенциала языковых средств, используемых для выражения срав-
нительных отношений в эвенском языке. Всестороннее исследование имплицитных сравнений внесет 
значимый вклад в эвеноведение. 
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The novelty of the research lies in the fact that it provides the first analysis and systematization of Even comparisons. 
The aim of the work was to describe comparisons within the framework of Even epic tales. To achieve this aim, 
the following tasks were set: to identify, systematize, and characterize Even comparisons. The primary method 
used was description, employing techniques of observation, generalization, and interpretation. The theoretical 
foundation of the research was based on the works of Russian scholars such as V. V. Vinogradov, S. I. Ozhegov,  
E. V. Gulyga, E. I. Shendels, A. Wierzbicka, A. V. Vaganov, E. V. Kyrzhinakova, and V. I. Kharabaeva. The material 
included epic narratives from published sources. The study identified the ways of expressing Even comparisons: 
comparisons expressed morphologically (by adding the suffix -gchin), lexically (using postpositions such as 
uréchin ‘1. similar, alike; 2. similarly, as, equally, in the same way, just like’ and urémekén ‘alike’, dyn ‘size, 
magnitude’); and syntactically (with noun constructions). The functions of comparisons in Even tales include 
depicting the appearance of characters, their actions, describing locations, and conveying quantities and sizes. The 
benchmarks in Even comparisons are images from the surrounding reality: celestial bodies, natural phenomena, 
objects of nature, animals, birds, insects, household items, and more. In Even epic tales, comparisons frequently 
appear in the description of the appearance of negative characters, heroic figures, and their actions. Comparisons 
are used to highlight key details and add vividness to the narrative. In the future, it seems pertinent to identify 
and analyze the full potential of linguistic means used to express comparative relationships in the Even language.  
A comprehensive study of implicit comparisons will make a significant contribution to Even Studies.
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comparisons; syntax; folklore language; Even culture; Even
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Введение 
Эвенский эпический фольклор представляет собой архаическую форму эпоса, который 

еще не утвердился в традиционных для героического эпоса жанровых формах. Исследователь  
Ж. К. Лебедева пишет, что эвенский архаический эпос – это сплав элементов мифа, архаиче-
ской волшебной сказки, эпоса [1, с. 19]. Сказания состоят из прозаической и песенной частей, 
в песенной форме произносится речь героев. Эвенскому эпосу посвящены специальные ра-
боты Ж. К. Лебедевой [1; 2; 3], вопросы эпического фольклора эвенов рассмотрены в трудах  
А. А. Бурыкина [4; 5], Г. И. Варламовой [6], В. А. Петровой [7], С. И. Шариной [5; 8; 9],  
С. Н. Саввиновой [6; 10; 11] и др.

Тема изобразительных средств в эвенском фольклоре ранее не подвергалась специальному 
исследованию. В работах эвеноведов мы находим лишь некоторые упоминания о сравнениях, 
так, Ж. К. Лебедева отмечает богатство языка эвенской эпики, наличие выразительных средств, 
в т. ч. сравнений: «В прозаической части много твердо установившихся традиционных канонов, 
язык эпики богат архаической лексикой, устоявшимися оборотами, эпитетами, сравнениями» 
[1, с. 89]. В исследовании малых жанров эвенского фольклора А. А. Бурыкиным выявлено на-
личие сравнений в пословицах: «Из особенностей формальной поэтики пословиц, записанных 
у эвенов, надо отметить такой художественный прием как сравнение» [12, с. 90].

Целью настоящей работы является описание эвенских сравнений. В качестве материа-
ла привлечены опубликованные сказания эвенов. Основным методом исследования является 
описательный, применены приемы наблюдения, обобщения и интерпретации. Теоретической 
основой послужили труды российских ученых В. В. Виноградова [13], С. И. Ожегова [14],  
Е. В. Гулыги, Е. И. Шендельс [15], А. Вежбицкой [16], А. В. Ваганова [17], Э. В. Кыржинаковой 
[18], В. И. Харабаевой [19]. 

Способы выражения эвенских сравнений
Сравнение одно из самых распространенных явлений, и функционирует как в разговор-

ной речи, так в литературе и фольклоре. В «Толковом словаре русского языка» С. И. Ожегова  
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сравнение определяется как: «слово или выражение, содержащее уподобление одного предмета 
другому, одной ситуации – другой» [14, с. 608]. 

Исследователи Е. В. Гулыга, Е. И. Шендельс пишут, что «Для сравнения привлекаются обыч-
но два предмета (лица, явления) – сравниваемый член и член сравнения, с которым сравнивают. 
Первый назовем объектом сравнения, второй – эталоном» [15, с. 115]. Вслед за исследователя-
ми в настоящей работе применяются вышеуказанные понятия, например, в сказании «Делгэни» 
объектом сравнения (сравниваемый член) является стрела богатыря Делгэни, эталоном (член 
сравнения) – молния: Дьэлкини ньуран аҕдии hиаркаригчинни ӈэннэн, эрэв дьуурмиар дьуув 
умнэкэн-тэ hултэӈчин ӈэнукэнни, hаайун [20, с. 99]. ʻСтрела Делкини полетела подобно мол-
нии и все двадцать юрт сразила и в пепел превратилаʼ [20, с. 231]. 

В эпосе эвенов сравнение реализуется тремя способами: морфологическим, лексическим, 
синтаксическим. Эвенский язык является агглютинативным, в котором словообразование пре-
имущественно осуществляется посредством суффиксации. Каждый суффикс несет специаль-
ную функцию, как часть слова, но самостоятельно не употребляется. Слово может включать в 
себя по нескольку суффиксов разнообразного значения, следующих один за другим в опреде-
ленном порядке [21, с. 10]. При морфологическом способе к члену сравнения присоединяется 
суффикс -гчин (суффикс логико-грамматической формы сравнения -гчин-гачин/-гэчин, -качин/-
кэчин, -ӈачин/-ӈэчин [21, с. 243]), например: Киванкагай, Эки Нэрукэн / Киванкагай, итэндени / 
Киванкагай, кунялдагчин / Киванкагай, hечэ бисин-э / Киванкагай, остандякарни / Киванкагай, 
элгэлдэгчин / Киванкагай, оча-кка эчэ-гу – ʻКиванкагай, У старшей сестры Нэрук / Киванкагай, 
зубы большие / Киванкагай, как клыки / Киванкагай, выросли / Киванкагай, ногти большие / 
Киванкагай, как когти / Киванкагай, сталиʼ [22, с. 83]. 

При лексическом способе выражения сравнений используются послелоги. Послелоги в 
эвенском языке выполняют служебную функцию обозначения грамматических отношений 
между предметами. Характерной особенностью является их нахождение в предложении после 
«слова» – имени [21, с. 232]. В сказаниях эвенов выявлены сравнения с послелогами урэчин  
ʻ1. похожий, подобный, сходный; 2. похоже, как, одинаково, сходно, словно, точно, вродеʼ [25, 
с. 273]; урэмэкэн ʻпохожеʼ [24, с. 211]. В данных конструкциях послелог находится после члена 
сравнения, например: Манданя-манданя, ноӈан инни несэлкэн бидэн / няниӈат урэчин ӈэрин, 
нод бидэн [23, с. 42] ʻЧтоб ее жизнь была счастливой / как небо наше, светла и красиваʼ [23,  
с. 11]; hимӈук – hимӈэн тɵɵр урэмэкэн. [26, с. 35] ʻХимнгэк – подобна сумеречной, затененной 
землеʼ [26, с. 12].

К этой же группе относятся сравнения с послелогом дын ʻразмер, величинаʼ [25, с. 101], 
например: Аманси нɵкивэн хэвуйкэн дын эӈилкэн-тэкэн тандин [23, с. 35] ʻА натянуть тетиву 
лука твоего отца сможет только по силе равный достойному богатырю человекʼ [23, с. 4]. 

Сравнения, выраженные синтаксическим способом, рассмотрены в работе В. Д. Лебедева 
[24]. Исследователь называет их конкретными сравнениями, для выражения которых использу-
ется синтаксическая конструкция, состоящая «из сочетания двух имен существительных, обо-
значающих сравниваемые предметы, причем имя, которое сравнивают, имеет форму имени-
тельного падежа, а имя, с которым сравнивают, – форму отложительного падежа. Прилагатель-
ное может быть оформлено аффиксом -тмар/-тмэр (лит. -дмар/-дмэр), но может употребляться 
и без него» [24, с. 52]. Отметим, что -дмар/-дмэр является суффиксом прилагательных сравни-
тельной степени слабого отличия [21, с. 244]. Отложительный падеж в эвенском языке обозна-
чает место, от которого или из которого начинается движение, действие; место или предмет из 
которого что-либо берут; коллектив, предмет из которых выделяется часть; причину действия; 
материал, из которого что-либо изготовлено; начало действия; предмет, сравниваемый с другим 
предметом. Существительные в отложительном падеже имеют суффикс -дук/-тук. 

В материалах сказаний нами выявлены оба вида сравнения, с суффиксом -дмар/-дмэр и 
без него, например: …гадан ясалан гаддукун эгдедмэр… [23, с. 38] ʻ…один глаз был больше 
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другого…ʼ [23, с. 7]. Эрэк бэй тургэнни иадук-та тургэн, ньурдук-та тургэн, дэҕидук-тэ 
тургэн: тачикан маннун [20, с. 22] ʻШел он с быстротой пущенной стрелы и летящей птицыʼ 
[20, с. 58] ‘Этого человека скорость быстрее всего, и стрелы быстрее, и птицы быстрее: так 
он старается’1. 

В сказании «Нивриню» обнаружена синтаксическая конструкция, состоящая из имен в фор-
ме именительного падежа: Хɵррэн нян баргагалтаки. Итнэн. Баргагални тэндун город ач муд-
на [27, с. 230] ʻИ пошел к врагам. Смотреть. Враги [его] совсем город без концаʼ. В данном 
случае, вероятно, мы имеем дело со скрытым сравнением, где сказительница сравнивает коли-
чество вражеских чумов с городом (с количеством домов в городе), что следует из дальнейшего 
контекста и изначально отражено в переводе текста: ʻПошел к врагам своим. Посмотреть хочет. 
Врагов так много, чумов так много, как в городе домовʼ [27, с. 245]. В сравнении использован 
русизм город, который представляет составное именное сказуемое, подлежащее баргагални 
(враги [его]) выражено именем существительным в притяжательной форме (мн. ч.). 

Функционирование сравнения в эвенском эпосе
Сравнение относится к одним из самых частотных выразительных средств в фольклоре эве-

нов. Наиболее распространенными в эвенском эпосе являются сравнения, выраженные мор-
фологическим способом. Синтаксический способ образования сравнений в сказаниях эвенов 
встречается реже, нежели лексический.

В эвенском эпосе путем сравнения чаще всего раскрываются образы богатырей, довольно 
подробно описывается внешность, повадки отрицательных героев, изображается нижний мир, 
передаются численность и размеры. Ж. К. Лебедева выделяет в эвенской эпике гиперболиче-
ские сравнения, которые: «содержатся главным образом в описаниях поединков богатырей. Бой 
уподобляется стихиям природы (ʻстрела полетела словно молнияʼ, ʻкогда он шел по этой земле, 
впереди раздался грохот, подобно шуму грозыʼ) [1, с. 101]. Показ доблести и мощи богатыря 
часто осуществляется сравнением с объектом природы или животного мира: бэй исагчин бисэн 
ʻнароду было так много, что он выглядел как густой лесʼ; тээри миирэн котаньаадун кɵɵбааки 
кɵɵрбэнгэн тогаттин чогса гогилдинальча ʻна середине его плеча вспенился круг пены вели-
чиной с зайца-самцаʼ [1, с. 102].

Эвенские сравнения служат возвеличиванию героев, подчеркивая их исключительность, на-
пример: Эрэк бэй бутучэнни гилталлич наннач тэтуттэн. Гуллэкэми hэлэч кадьарач мурӈачин 
кадьарлаттан [20, с. 97] ʻИ этот человек одет был в одежду из белых шкур. Белый олень был 
взнуздан железной уздой, как коньʼ [20, с. 228].

Образы отрицательных персонажей довольно часто обретают объем и выразительность 
благодаря сравнениям, выделяющим зловещую природу героев, например: Эрэк нэрукэнде 
ӈингачин чөчириди тэгэчиденнэн, кутиети эмнивэн алатми, нян нөйи-дэ нөйи hутвэн-дэ деб-
дэйи эетми-тэ көетникэн ʻНэрук грозная как собака сидит на корточках, ждëт, когда еë зять 
придëт, сестру и ребëнка сестры, чтобы съесть, смотрит с ожиданиемʼ [22, с. 116].

Внешность женских персонажей в эвенском фольклоре редко подвергается детально-
му изображению. Использование сравнения в описании женщины обнаружено в сказании  
Е. А. Данилова: Гиавак – бадикар тɵɵр ӈэрилиддин урэмэкэн. [26, с. 35] ‘Гевак – подобна зем-
ле, рассветающей утромʼ [26, с. 12].

Основными функциями сравнений в эвенском эпосе являются передача: 
1. Характеристики героев: Эрэк ноӈартан hуррэкэтни, эгдьэн кур курэллэн, эгдьэн hуунӈэ 

hуунӈэллэн. Тулдээтни танмаригчин оодни, эрэл бэйил hургэддээкэтни. Баргини муулгаттан, 
эрэл бэйил горла туурлэ hуррэ, маннуридьур hуррэ, тугооми эргэтни эчин оодни [20, с. 110–111] 
ʻКогда они полетели, поднялся буран, подул сильный ветер. Вся местность как бы туманом по-
крылась. Баргини подумал: эти люди в далекие земли ушли, спешат, и поэтому от их движения 
идет сильный воздухʼ [20, с. 245].

1 Здесь и далее перевод автора.
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2. Внешности героев: Эрэк бэй иттэн, малула умэн бэй тэгэттэн, hоокан эгдьэн бэйэ.  
Тэгэттэкэн, ньууритэн туурлэ аньчиндулин дэсчин, тэтиҕчин [20, с. 87–88] ʻОн заметил, что 
напротив дверей человек сидит, очень большой мужчина. Волосы его на земле лежат, подобно 
длинной одеждеʼ [20, с. 219]. Этикэн ойин тэндун кэнели, насаку-да бисин, бɵдэлэн кяваӈи, 
амӈан-дамар коритлан истала, гадан ясалан гаддукун эгдедмэр, нюритэн-дэмэр мукалрагчин 
илатти бисин, бэйди-дэмэр бɵкчэрэ [23, с. 38] ʻОдежда его была совсем непригодной и рваной, 
ноги кривые, рот до ушей, один глаз был больше другого, а волосы были растрепаны, как 
кочка, сам горбатыйʼ [23, с. 7].

3. Локаций – мест действия: Нɵлтэк кɵеттэкэн кубэччи тɵр хɵнтэ одни. Исагал, оратал 
эсни-дэ тачикан чулбанял бис. Нянин мяӈти, нɵлтэн-дэмэр бяг урэчин аран-аран ичусчири одни 
[23, с. 49] ‘Видит Нёлтэк, что всё кругом изменилось, земля другой стала. Леса и травы совсем 
не такие зеленые. Небо – какое-то серое, а солнце, как луна мутное, еле-еле светитʼ [23, с. 18].

4. Численности: Бэйэл эмнээкэтни тумтэнукэнэ, исаггачин оодни [20, с. 55] ʻУвидев их, 
люди повыскакивали из юрт. Их было так много, словно густой лесʼ [20, с. 189].

5. Размеров: Мавут хурэн тикчэлэн тɵрлэ этикэн хякита дывэн таӈнягда эгдетэ таӈняван 
нэдын [23, с. 36] ʻТам, где упал конец аркана, старик поставил ветвистый рог лося, равный по 
высоте огромному деревуʼ [23, с. 5].

Сравнение является неотъемлемым компонентом речевой культуры любого народа, храни-
телем его традиционных образов и представлений. Об этом в своих трудах писал В.В. Вино-
градов: «Сравнение – особый тип фразеологических конструкций, в которых внутренняя ус-
ловность фразы определяется традиционной национальной характеристичностью образа, его 
испытанной меткостью, бытовым реализмом и экспрессивной внушительностью» [13, с. 206]. 
В эвенских сравнениях в качестве эталонов выступают образы из окружающей действитель-
ности. Это небесные светила, явления природы, животные, птицы, предметы быта и др. Основ-
ными эталонами в эвенских сравнениях являются: 

1. Небесные светила: Нянин мяӈти, нɵлтэн-дэмэр бяг урэчин аран-аран ичусчири одни [23, 
с. 49] ʻНебо – какое-то серое, а солнце, как луна мутное, еле-еле светитʼ [23, с. 18]; Ньɵɵлтэк – 
нэлкэр ньɵɵлтэн hиэддин урэмэкэн, hолук hуланьа hолик урэмэкэн [26, с.35] ʻНёлтэк – подобна 
восходящему весеннему солнцу, Холук – красной заре подобнаʼ [26, с. 12]. 

2. Явления природы: Гаадич ньуур удгачин ӈэнукэнни [20, с. 81] ʻА стрелы все время летят 
в него, подобно дождюʼ [20, с. 212]; Дьэ, дэлмичэрбэр илбэснэл гиавар удьмакаман, аҕдиҕчин 
ӈэннэн дэлмичэ игэн [20, с. 42] ʻПогнали необученных оленей по его следу, шум от диких оле-
ней стоит словно гром гремитʼ [20, с. 177]; Тарават инэӈив hуунӈэ эмнэн. hуунӈэчэкэн эмнэн  
танмаригчин, hиакитав бэкэчмэн маннан, тиккээнни [20, с. 124] ʻВ тот же день подул ветер. 
Ветер подобно туману надвигался и все деревья повалилʼ [20, с. 259]. 

3. Объекты неживой природы: Нɵкилэвчэ-гу бисэнри мэр булэрдур, бурини? / Мэн ясали, 
аич иччɵттий, нипкэнри-гу, бурини? / Хинма бɵдэлэс-ку дёлгачин оча эрэглэдун, бурини? / Хо 
аяврив-у орму, илэ бисэнри, бурини? ʻСразила ли стрела твоих врагов? / Неужели закрыл ты 
свои глаза всевидящие / Неужели окаменели (словно камень) ноги твои быстрые? / О, где 
ты любимый мой олень?!ʼ [23, с. 27]; Арай тачин ӈэнэйдээкэтни hуунӈэ эгдьэн дьулгич эмнэн. 
Ач hиакитала эмнээкэн, дьолу ээйду hэткэчвээттэн, оньаӈгаачин hэӈкэлвээттэн [20, с. 119] 
ʻНавстречу им подул сильный ветер. Такой ветер подул, что все деревья поломал, камни, по-
добно мелкому песку, понес в воздухеʼ [20, с. 254]. 

4. Представители фауны: Оранни тэндун нод оча, экич-тэ-тит укчэнрэ. Эгдетэ дын оча 
[23, с. 44] ʻОлень стал неописуемо красивым. Стал как лось большойʼ [23, с. 13]; Куӈакаякан 
тачин-та нян-да чукачаӈчин икэденрэн [27, с. 230] ʻРебенок как птичка поет, долго поетʼ [27, 
с. 245]; Ноӈартан дэгидук тургэтмэрэч ӈэннэ, иадук-та тургэтмэр ӈэннэ [20, с. 74] ʽОни 
летели быстрее птицы, быстрее всего летелиʼ [20, с. 205]. 

5. Предметы быта: Манданя-манданя, эрэк мут ай мулгунти / нинкамигчин бидэн эрэгэр 
/ Манданя-манданя, ноӈан гор индулэн / Эсилэт хар тɵрлэ [23, с. 42] ʻчтоб эта наша добрая 
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мысль / была ей посохом (как посох) всегда / в долгой ее жизни / на неведомой нам землеʼ [23, 
с. 11]; Чибдэвэл бими hэлэргум ойван ээйду hаайуран абдуҕчин тэкэкрэн [20, с. 25] ʻЧибдэвэл 
все доспехи Хэлэргуна разбил, рассек, как одеждуʼ [20, с. 160]; Тачимар хуклэддэкэн, дэгил 
ньургачин эмнэ иларманьдьа [20, с. 80] ʻКак стрелы налетели на него три птицыʼ [20, с. 212].

Заключение
Язык эпических сказаний эвенов богат различными выразительными средствами, среди ко-

торых сравнение является одним из самых употребительных. Частотностью в эвенском эпосе 
отличаются сравнения, выраженные морфологическими (с помощью суфф. -гчин), лексически-
ми (с помощью послелогов урэчин, урэмэкэн, дын) средствами. Реже встречаются сравнения, 
выраженные синтаксическим способом (конструкции из имен существительных). В сказаниях 
эвенов сравнению подвергаются внешность, характеристика, действия героев; локации, чис-
ленность и размеры. В большинстве случаев, развернутые сравнения применяются для харак-
теристики отрицательных персонажей, в описании эвенских богатырей используются гипербо-
лические сравнения, призванные подчеркнуть их силу и мощь. В эвенских сравнениях в качестве 
эталонов выступают образы окружающего мира: небесные светила, природные явления, живот-
ные, птицы и др. Сравнения придают повествованию особую образность, акцентируют внимание 
на важных деталях, несут информацию о духовной культуре народа, его идеалах и ценностях. 
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